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Þingskjal x — x. mál.
Stjórnarfrumvarp. 
Frumvarp til laga
um breytingu á lögum um útlendinga og lögreglulögum (verndarsamkomulag Evrópusambandsins).

Frá dómsmálaráðherra. 


I. KAFLI
Breyting á lögum um útlendinga, nr. 80/2016.
1. gr.
3. tölul. 3. gr. laganna orðast svo: AMMR-samstarfið: Samstarf byggt á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB)  2024/1351 frá 14. maí 2024 um stjórnun verndarmála og fólksflutninga, sem kveður á um viðmiðanir og fyrirkomulag við að ákvarða hvaða ríki beri ábyrgð á meðferð umsóknar um alþjóðlega vernd sem ríkisborgari þriðja lands eða ríkisfangslaus einstaklingur leggur fram í aðildarríki, um breytingu á reglugerðum (ESB) 2021/1147 og (ESB) 2021/1060 og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) nr. 604/2013. 

2. gr.
Í stað 3. málsl. 7. gr. laganna koma tveir nýir málsliðir, svohljóðandi: Þá er frestur til kæru á ákvörðunum Útlendingastofnunar um synjun á efnismeðferð á grundvelli 36. gr. sjö dagar frá birtingu ákvörðunar. Greinargerð skal berast kærunefnd útlendingamála samhliða kæru innan sama frests. 

3. gr.
Tölustafirnir „36“ í 1. mgr. 35. gr. laganna falla brott.

4. gr.
2. mgr. 36. gr. laganna orðast svo:
Ákvæði III., V. og VII. kafla reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/1351 frá 14. maí 2024 um stjórnun verndarmála og fólksflutninga, um breytingu á reglugerðum (ESB) 2021/1147 og (ESB) 2021/1060 og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) nr. 604/2013 og ákvæði 12. og 13. gr. reglugerðar ESB 2024/1359 frá 14. maí 2024 um að taka á neyðarástandi og óviðráðanlegum atvikum á sviði fólksflutninga og verndarmála og um breytingu á reglugerð (ESB) 2021/1147, ásamt 1.–6. gr. þeirrar reglugerðar að því marki sem þær tengjast 12. og 13. gr., skulu hafa lagagildi hér á landi. Framangreindir kaflar og ákvæði hafa verið birt í C-deild Stjórnartíðinda með auglýsingu nr. XX/2026. 

5. gr.
Á eftir 36. gr. laganna kemur ný grein, 36. gr. a, svohljóðandi: 
Við meðferð mála skv. 36. gr. er umsækjanda skylt að vinna með stjórnvöldum að rannsókn máls og framkvæmd ákvörðunar, þar á meðal með því að veita nauðsynlegar upplýsingar og mæta til viðtala og annarra aðgerða sem krafist er samkvæmt lögum eða reglugerð.
Skortur á samvinnu umsækjanda getur, að teknu tilliti til atvika máls og í samræmi við meginreglur stjórnsýsluréttar, haft áhrif á framkvæmd málsmeðferðar, þar á meðal fresti og hraða málsmeðferðar, samkvæmt nánari fyrirmælum í reglugerð.

6. gr.
Í stað orðsins „Dyflinnarsamstarfinu“ í c-lið 3. mgr. 74. gr. laganna kemur: AMMR samstarfinu.  

7. gr.
Á eftir 110. gr. laganna kemur ný grein, 110. gr. a, ásamt fyrirsögn, svohljóðandi:
Lögfesting reglugerðar (ESB) um evrópska fingrafarargrunninn.
Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/1358 frá 14. maí 2024 um stofnun evrópska fingrafaragrunnsins Eurodac til að bera saman lífkennaupplýsingar í því skyni að stuðla að skilvirkri beitingu reglugerða Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/1351 og (ESB) 2024/1350 og tilskipunar ráðsins 2001/55/EB og til að staðfesta deili á ríkisborgurum þriðju landa og ríkisfangslausum einstaklingum sem dvelja þar ólöglega og um beiðnir löggæsluyfirvalda aðildarríkjanna og Löggæslusamvinnustofnunar Evrópusambandsins um samanburð við gögn í evrópska fingrafaragrunninum í löggæslutilgangi, um breytingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1240 og (ESB) 2019/818 og um niðurfellingu á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 603/2013, að undanskildum VII., VIII. og XIV. kafla reglugerðarinnar, skal hafa lagagildi hér á landi. Þeir kaflar reglugerðarinnar sem hafa lagagildi hér á landi hafa verið birtir í C-deild Stjórnartíðinda með auglýsingu nr. XX/2026. 

8. gr.
111. gr. laganna orðast svo, ásamt fyrirsögn: 
Ljósmyndir og fingraför.
Í þágu máls er heimilt að taka ljósmyndir og fingraför af útlendingi sem: 
getur ekki fært sönnur á hver hann er eða ef ástæða er til að ætla að útlendingurinn gefi rangar upplýsingar um hver hann er, 
sækir um alþjóðlega vernd eða hefur verið synjað um alþjóðlega vernd, 
kemur til landsins í boði stjórnvalda skv. 43. gr.,
er tekinn í ólögmætri för yfir ytri landamæri,
hefur verið vísað frá landi eða úr landi,
dvelst ólöglega á landinu. 
Andlitsmyndir og fingraför sem tekin eru skv. 1. mgr., ásamt öðrum persónuupplýsingum sem auðkenna útlending, er heimilt að skrá í evrópska fingrafaragrunninn samkvæmt nánari reglum sem kveðið er á um í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/1358 frá 14. maí 2024 um stofnun evrópska fingrafaragrunnsins Eurodac, sem kveðið er á um í 110. gr. a. 
Heimild 2. mgr. gildir um útlendinga sem hafa náð sex ára aldri.  

9. gr.
Eftirfarandi breytingar verða á 120. gr. laganna: 
Við 1. mgr. bætist nýr töluliður, svohljóðandi: Málsmeðferð við ákvörðun ábyrgðarríkis samkvæmt reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/1351, þar á meðal um þau viðmið og það fyrirkomulag sem liggur til grundvallar slíkri ákvörðun, sbr. 2. mgr. 36. gr.
41. tölul. 2. mgr. orðast svo: Evrópskan fingrafaragrunn, svo sem um skráningu, persónuvernd við skráningu og meðferð upplýsinga í grunninum, um ábyrgð og aðgang að fingrafaragrunninum og sannprófunarstjórnvald. 

II. KAFLI
Breyting á lögreglulögum, nr. 90/1996.
10. gr. 
Eftirfarandi breytingar verða á 11. gr. a laganna:
a. Á eftir orðinu „skiptast“ í 1. málsl. 2. mgr. kemur: með sjálfvirkum hætti, á andlitsmyndum.
b. Á eftir 2. mgr. kemur ný málsgrein, svohljóðandi: 
3. Lögregla skal, í löggæslutilgangi, hafa aðgang að upplýsingakerfum Evrópusambandsins, svo sem komu- og brottfararkerfinu, ferðaupplýsinga- og ferðaheimildakerfinu, upplýsingakerfi um vegabréfsáritanir og sameiginlega auðkennasafninu, í samræmi við lög um landamæri og reglur sem settar eru á grundvelli þeirra.

11. gr. 
Lög þessi öðlast gildi 12. júní 2026. 

Greinargerð.
1. Inngangur. 
Frumvarp þetta, sem samið var í dómsmálaráðuneytinu, kveður á um breytingar á lögum um útlendinga, nr. 80/2016, og lögreglulögum, nr. 90/1996, í því skyni að innleiða skuldbindandi ákvæði reglugerða sem eru hluti af verndar- og fólksflutningasamkomulagi Evrópusambandsins (e. Pact on Migration and Asylum), hér eftir nefnt verndarsamkomulag ESB. Markmið samkomulagsins er meðal annars að styrkja stjórnun ytri landamæra Schengen-svæðisins, efla samræmda framkvæmd milli ríkja og stuðla að skilvirkari meðferð umsókna um alþjóðlega vernd. Með innleiðingu þess hér á landi er stefnt að því að skýra lagaramma og verkferla og stuðla að auknum fyrirsjáanleika, samræmi og skilvirkni í málsmeðferð.
Íslandi ber að innleiða þann hluta samkomulagsins sem telst til þróunar á Schengen-regluverkinu og sem fellur undir þær alþjóðlegu skuldbindingar sem leiða af tvíhliða samningi Íslands og Noregs við Evrópusambandið frá árinu 2001 um viðmiðanir og fyrirkomulag við að ákvarða hvaða ríki skuli fara með beiðni um alþjóðlega vernd sem lögð er fram í aðildarríki, á Íslandi eða í Noregi (hér eftir nefndur sem samningur Íslands og Noregs við Evrópusambandið). 
Með frumvarpinu er lagt til að innleiddir verði tilteknir kaflar og ákvæði í eftirfarandi reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins, sem eru skuldbindandi fyrir Ísland á grundvelli framangreinds samnings:
reglugerð (ESB) 2024/1351 frá 14. maí 2024 um stjórnun verndarmála og fólksflutninga, um breytingu á reglugerðum (ESB) 2021/1147 og (ESB) 2021/1060 og um niðurfellingu á reglugerð (ESB) nr. 604/2013 (hér eftir AMMR-reglugerðin), sem nánar er fjallað um í kafla 2.1, 
reglugerð (ESB) 2024/1358 frá 14. maí 2024 um stofnun evrópska fingrafaragrunnsins „Eurodac“ til að bera saman lífkennaupplýsingar í því skyni að stuðla að skilvirkri beitingu reglugerða Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/1351 og (ESB) 2024/1350 og tilskipunar ráðsins 2001/55/EB og til að staðfesta deili á ríkisborgurum þriðju landa og ríkisfangslausum einstaklingum sem dvelja þar ólöglega og um beiðnir löggæsluyfirvalda aðildarríkjanna og Löggæslusamvinnustofnunar Evrópusambandsins um samanburð við gögn í evrópska fingrafaragrunninum í löggæslutilgangi, um breytingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2018/1240 og (ESB) 2019/818 og um niðurfellingu á reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) nr. 603/2013 (hér eftir Eurodac-reglugerðin), sem nánar er fjallað um í kafla 2.3, og 
reglugerð (ESB) 2024/1359 frá 14. maí 2024 um að taka á neyðarástandi og óviðráðanlegum atvikum á sviði fólksflutninga og verndarmála, um breytingu á reglugerð (ESB) 2021/1147 (hér eftir neyðarástandsreglugerðin), sem nánar er fjallað um í kafla 2.2. 

2. Tilefni og nauðsyn lagasetningar. 
Stjórnvöld aðildarríkja Evrópusambandsins og samstarfsríkja Schengen, þar á meðal Íslands, Noregs, Sviss og Liechtenstein, hafa á undanförnum árum unnið að heildstæðri endurskoðun og eflingu sameiginlega evrópska verndarkerfisins (e. Common European Asylum System). Mótun regluverksins tók allnokkurn tíma, en þann 14. maí 2024 var verndarsamkomulag ESB samþykkt af ráðherraráði sambandsins. Samkomulagið samanstendur af tíu reglugerðum og tilskipunum sem taka flestar gildi samtímis í aðildarríkjum sambandsins og samstarfsríkjum Schengen 12. júní 2026. 
Gerðirnar fela í sér viðamiklar breytingar á málsmeðferð umsækjenda um alþjóðlega vernd og einstaklinga í ólögmætri dvöl. Markmið þeirra er að styrkja stjórnun ytri landamæra Schengen-svæðisins, samræma framkvæmd milli ríkja og tryggja skjótari og skilvirkari meðferð umsókna um alþjóðlega vernd, auk þess að draga úr áframhaldandi för umsækjenda innan svæðisins. 
Íslandi ber að innleiða þann hluta verndarsamkomulags ESB sem fellur undir samning Íslands og Noregs við Evrópusambandið. Það felur meðal annars í sér reglur um ákvörðun ábyrgðarríkis samkvæmt AMMR-reglugerðinni og þátttöku í þeim kerfum sem nauðsynleg eru til framkvæmdar ábyrgðarkerfisins, þar á meðal evrópska fingrafaragrunninum Eurodac.
Þá ber Íslandi að innleiða reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins um skimun einstaklinga við ytri landamæri Schengen-svæðisins (e. Screening Regulation) sem fellur undir þróun Schengen-regluverksins og kveður á um forathugun og fyrstu málsmeðferð einstaklinga sem koma að ytri landamærum. Sú reglugerð verður innleidd með sérstöku frumvarpi til laga um brottfararstöð (þingskjal 293 – 230. mál), sem lagt var fram á Alþingi 6. nóvember 2025.
Innleiðing þeirra reglugerða sem frumvarpið tekur til er nauðsynleg til að tryggja að íslensk löggjöf og stjórnsýsluframkvæmd samræmist skuldbindingum Íslands eigi síðar en 12. júní 2026, þegar gerðir verndarsamkomulagsins taka gildi innan Schengen-samstarfsins.
Aðrar gerðir verndarsamkomulagsins eru ekki skuldbindandi fyrir Ísland og verða því ekki innleiddar með frumvarpi þessu. Þær verða teknar til frekari skoðunar á síðari stigum með hliðsjón af þróun regluverksins, reynslu annarra Evrópuríkja af innleiðingu samkomulagsins og mati á hagsmunum Íslands. 
Til skýringar er áréttað að tilvísanir í þeim reglugerðum sem frumvarpið tekur til í aðrar gerðir Evrópusambandsins hafa ekki sjálfstætt lagagildi hér á landi nema slíkt leiði sérstaklega af alþjóðlegum skuldbindingum Íslands eða sé mælt fyrir um í lögum.

2.1. Reglugerð um stjórnun verndarmála og fólksflutninga (AMMR-reglugerðin).
Gildandi reglugerð um viðmiðanir og fyrirkomulag við að ákvarða hvaða ríki skuli fara með beiðni um alþjóðlega vernd sem lögð er fram í aðildarríki, svonefnd Dyflinnarreglugerð, kveður á um það hvaða ríki beri ábyrgð á meðferð umsókn um alþjóðlega vernd. Dyflinnarsamstarfið á rætur að rekja til samnings aðildarríkja ESB frá árinu 1990 um ábyrgð á meðferð umsókn um alþjóðlega vernd. Meginmarkmið samstarfsins er að setja skýrar reglur um meðferð umsókna um alþjóðlega vernd, þannig að ljóst sé hvaða ríki beri ábyrgð á efnismeðferð og að umsókn hljóti afgreiðslu í einu ríki. Jafnframt er leitast við að tryggja skilvirka og samræmda framkvæmd innan Schengen-svæðisins og draga úr áframhaldandi för umsækjenda milli ríkja.
Með samræmdu regluverki er stuðlað að fyrirsjáanleika, jafnræði og réttarvernd umsækjenda, auk þess að styrkja framkvæmd ábyrgðarkerfisins og draga úr veikleikum sem annars gætu skapað óvissu eða hættu á misnotkun.
Samkvæmt núgildandi Dyflinnarreglugerð ber það ríki sem umsækjandi um alþjóðlega vernd kemur fyrst til, að jafnaði ábyrgð á meðferð umsóknar. Reglugerðin gerir þó ekki ráð fyrir þeim aðstæðum þegar verndarkerfi einstakra ríkja verða fyrir verulegu álagi vegna mikillar fjölgunar umsókna. Þá hefur komið í ljós að málsmeðferð samkvæmt reglugerðinni getur verið tímafrek, meðal annars vegna langra kærufresta og óskilvirks verklags, sem hefur í  för með sér tafir á afgreiðslu mála. Í framkvæmd hefur þetta leitt til óhóflegs álags á ríki við ytri landamæri Schengen-svæðisins, sérstaklega þau sem liggja að Miðjarðarhafi, og stuðlað að áframhaldandi för umsækjenda innan Schengen-svæðisins. Þessi atriði komu skýrt fram í tengslum við aukinn straum flóttamanna til Evrópu sem hófst árið 2015 og vöktu upp spurningar um þörf á endurskoðun regluverksins í heild. 
Í kjölfar þessarar þróunar og með samþykkt verndarsamkomulags Evrópusambandsins var ákveðið að endurskoða regluverk um ábyrgð á meðferð umsókna um alþjóðlega vernd í heildstæðu samhengi. Endurbættar reglur Dyflinnarsamstarfsins voru því felldar inn í AMMR-reglugerðina, sem tekur við af Dyflinnarreglugerðinni þegar hún tekur gildi.
Með þessari nálgun er ábyrgðarkerfið ekki lengur sett fram sem sjálfstæð reglugerð, heldur sem hluti af heildstæðu regluverki um stjórnun verndarmála og fólksflutninga. Jafnframt er lögð áhersla á að viðhalda meginstoðum Dyflinnarsamstarfsins, en bæta skilvirkni, stytta málsmeðferðartíma og tryggja betur samræmda framkvæmd milli ríkja.
Við innleiðingu Dyflinnarsamstarfsins hér á landi á sínum tíma var ekki farin sú leið að lögfesta reglugerðina í heild í lögum um útlendinga. Þess í stað var reglugerðin tekin upp í íslenskan rétt með birtingu hennar í Stjórnartíðindum, í samræmi við þá framkvæmd sem þá tíðkaðist við innleiðingu gerða sem féllu undir alþjóðlegar skuldbindingar Íslands samkvæmt framangreindum samningi. Í lögum um útlendinga voru ekki sett sjálfstæð efnisákvæði um Dyflinnarsamstarfið, heldur byggir regluverkið á almennri tilvísun í c-lið 36. gr. laganna til gagnkvæmra samninga sem heimila synjun á efnismeðferð umsóknar um alþjóðlega vernd þegar annað ríki bar ábyrgð á meðferð umsóknarinnar.
Með hliðsjón af þróun réttarfars á sviði útlendingamála og almennum kröfum um skýra lagaheimild fyrir íþyngjandi stjórnvaldsákvarðanir er nú talið rétt að tryggja skýrari og afdráttarlausari lagastoð í landsrétti. Með því er jafnframt leitast við að auka gagnsæi, fyrirsjáanleika og réttaröryggi í framkvæmd. 
Við innleiðingu AMMR-reglugerðarinnar er því farin sú leið að lögfesta meginefni þeirra ákvæða reglugerðarinnar sem Ísland er skuldbundið til að innleiða, nánar tiltekið ákvæði III., V. og VII. kafla hennar. Þessi ákvæði varða réttindi og skyldur umsækjenda um alþjóðlega vernd og stjórnvöld við meðferð slíkra mála og hafa réttaráhrif fyrir einstaklinga og áhrif á stjórnsýslu útlendingamála. Með þessari aðferð er jafnframt leitast við að tryggja skýrt og aðgengilegt regluverk, bæði fyrir þá sem starfa við meðferð mála á sviði alþjóðlegrar verndar og fyrir umsækjendur sjálfa, auk þess sem hún stuðlar að skýrari afmörkun þeirra hluta reglugerðarinnar sem Ísland er ekki skuldbundið til að innleiða, þar á meðal IV. kafla reglugerðarinnar um samstöðu ríkja og ráðstafanir til jafnari dreifingar ábyrgðar á umsóknum um alþjóðlega vernd.
Sú nálgun er í samræmi við þá þróun sem átt hefur sér stað við innleiðingu EES reglna og eins í samræmi við þá aðferð sem beitt er við innleiðingu regluverksins í norskan rétt, þar sem sambærileg áhersla er lögð á afmarkaða og skýra innleiðingu skuldbindandi ákvæða.
Í eftirfarandi undirköflum er fjallað nánar um efni framangreindra kafla og þær breytingar á lögum um útlendinga, nr. 80/2016, sem innleiðing þeirra krefst.

2.1.1. III kafli– Ábyrgðarríki og viðmiðanir.
 Meginefni III. kafla AMMR- reglugerðarinnar varðar viðmiðanir og fyrirkomulag við ákvörðun þess ríkis sem ber ábyrgð á meðferð umsóknar um alþjóðlega vernd. Kaflinn kemur í stað samsvarandi ákvæða Dyflinnarreglugerðarinnar, en byggir áfram á þeirri grundvallarreglu að hver umsókn skuli hljóta efnislega meðferð í einu aðildarríki.
Með ákvæðum kaflans eru reglur um ábyrgðarríki skýrðar og útfærðar nánar, m.a. með skýrari forgangsröðun viðmiða og bindandi tímamörkum. Markmiðið er að auka fyrirsjáanleika og samræmi í framkvæmd, draga úr töfum og stuðla að skilvirkari meðferð mála, einkum til að sporna gegn áframhaldandi för umsækjenda innan Schengen-svæðisins.
Líkt og áður hefur komið fram byggja ábyrgðarviðmiðin áfram á þáttum á borð við fjölskyldutengsl, útgáfu vegabréfsáritana eða dvalarleyfa og ólögmæta komu eða dvöl umsækjanda í aðildarríki. Þessi viðmið eru þó útfærð með skýrari hætti í AMMR-reglugerðinni, meðal annars með ítarlegri ákvæðum um sönnun, upplýsingagjöf og gagnaskipti milli ríkja. Með þessu er leitast við að tryggja skilvirkari og samræmdari framkvæmd ábyrgðarreglnanna.
Þá er í III. kafla AMMR-reglugerðarinnar lögð aukin áhersla á skyldur umsækjenda sjálfra í tengslum við ákvörðun ábyrgðarríkis. Þar sem Dyflinnarreglugerðin beinist fyrst og fremst að skyldum aðildarríkja, kveður AMMR-reglugerðin jafnframt á um skýrar og bindandi skyldur umsækjenda til að vinna með stjórnvöldum við meðferð mála.
Umsækjendum ber að veita réttar og fullnægjandi upplýsingar um auðkenni sitt, ferðaleiðir, fyrri dvöl og fjölskyldutengsl, auk þess að leggja fram þau gögn sem þeir hafa yfir að ráða og sæta töku lífkennaupplýsinga í samræmi við reglur. Þá er þeim skylt að vera aðgengilegir fyrir stjórnvöld meðan á málsmeðferð stendur, mæta í viðtöl, svara fyrirspurnum innan tilgreindra fresta og hlíta fyrirmælum sem nauðsynleg eru til að ákvarða ábyrgðarríki og framkvæma flutning, eftir því sem við á.
Reglugerðin gerir jafnframt ráð fyrir því að skortur á samvinnu umsækjanda geti haft áhrif á málsmeðferð samkvæmt henni, meðal annars með styttri frestum eða hraðari málsmeðferð, í því skyni að tryggja skilvirka framkvæmd ákvörðunar.  Með frumvarpi þessu er lagt til að slík heimild verði skýrlega lögfest í landsrétti með nýju ákvæði, 36. gr. a laga um útlendinga, þar sem mælt er fyrir um skyldu umsækjenda til samvinnu og settur rammi um þau áhrif sem skortur á samvinnu kann að hafa á framkvæmd málsmeðferðar.
Þar sem um er að ræða ráðstafanir sem geta haft áhrif á stöðu umsækjenda er talið mikilvægt, með hliðsjón af meginreglum stjórnsýsluréttar og kröfum um réttaröryggi, að slík heimild komi skýrt fram í lögum. Nánari útfærsla á framkvæmd ákvæðisins, þar á meðal um hvaða tilvik teljist skortur á samvinnu og hvernig slíkt geti haft áhrif á fresti og hraða málsmeðferðar, verður sett í reglugerð á grundvelli 120. gr. laga um útlendinga. 
Jafnframt er lögð áhersla á að umsækjendur virði þær reglur sem gilda um dvöl þeirra meðan á meðferð umsóknar stendur, þar á meðal reglur um búsetu, tilkynningarskyldu og ferðatakmarkanir innan Schengen-svæðisins, eftir því sem við á samkvæmt landslögum. Markmið þessara ákvæða er að draga úr áframhaldandi för umsækjenda og tryggja að ákvörðun um ábyrgðarríki verði raunhæf og framkvæmanleg.
Í tengslum við framkvæmd ákvörðunar um ábyrgðarríki kveður 44. gr. AMMR-reglugerðarinnar jafnframt á um heimildir aðildarríkja til að vista umsækjendur um alþjóðlega vernd í varðhaldi þegar það er nauðsynlegt til að tryggja framkvæmd flutnings til þess ríkis sem ber ábyrgð á meðferð umsóknar. Ákvæðið er að efni til sambærilegt þeim heimildum sem gilt hafa samkvæmt Dyflinnarreglugerðinni, en er í AMMR-reglugerðinni sett í skýrari og samræmdari ramma, m.a. með nánari afmörkun á skilyrðum og tilgangi slíkrar ráðstöfunar.
Innleiðing 44. gr. AMMR-reglugerðarinnar krefst nánari útfærslu á reglum um varðhald og framkvæmd þess, þar á meðal um aðstöðu, réttindi umsækjenda og eftirlit með beitingu úrræðisins. Slík útfærsla er ekki hluti af frumvarpi þessu. Gert er ráð fyrir að ákvæðið verði innleitt í sérstöku frumvarpi til laga um brottfararstöð (þingskjal 293 – 230. mál), sem lagt var fram á Alþingi þann 6. nóvember 2025. Í því frumvarpi er mælt fyrir um heildstæða löggjöf um vistun útlendinga á brottfararstöð, í samræmi við alþjóðlegar skuldbindingar Íslands.
Jafnframt felur III. kafli AMMR-reglugerðarinnar í sér styrkingu á reglum um framkvæmd flutnings til ábyrgðarríkis eftir að ákvörðun hefur verið tekin. Þar er m.a. kveðið á um nánari samráðsskyldu ríkja, skýrari verkaskiptingu og ábyrgð á framkvæmd flutnings, auk bindandi tímamarka sem ætlað er að tryggja að flutningur fari fram án ótilhlýðilegra tafa.
Þrátt fyrir framangreindar breytingar er áfram lögð áhersla á vernd réttinda umsækjenda, þar á meðal rétt til upplýsinga, rétt til að koma sjónarmiðum sínum á framfæri og rétt til kærumeðferðar skv. VII. kafla reglugerðarinnar. Með reglugerðinni er þannig leitast við að viðhalda jafnvægi milli skilvirkni kerfisins, ábyrgðar umsækjenda og verndar grundvallarréttinda.

2.1.2. V. kafli  – Málsmeðferð og tímafrestir. 
Í V. kafla AMMR-reglugerðarinnar er mælt fyrir um málsmeðferð, framkvæmd ákvarðana og bindandi tímafresti samkvæmt reglugerðinni. Kaflinn felur í sér breytingar frá Dyflinnarreglugerðinni, þar sem tímafrestir voru að verulegu leyti lengri og í framkvæmd oft ekki virtir, sem hefur leitt til tafa á afgreiðslu mála.
V. kafli AMMR-reglugerðarinnar kveður á um skýr og stutt tímamörk fyrir samskipti aðildarríkja, flutning umsækjenda og afgreiðslu mála, í því skyni að tryggja skilvirka framkvæmd og draga úr töfum. Með því er jafnframt leitast við að draga úr áframhaldandi för umsækjenda innan Schengen-svæðisins og styrkja vernd þeirra með því að tryggja að umsóknir séu teknar til afgreiðslu á einum stað innan fyrirsjáanlegra tímamarka. Þá felur V. kafli reglugerðarinnar einnig í sér nýmæli um meðferð mála þar sem umsækjandi kann að teljast öryggisógn, sem styrkja heimildir stjórnvalda til að grípa til viðeigandi ráðstafana innan ramma reglugerðarinnar.
Reglugerðin kveður jafnframt á um að kærumeðferð skuli ljúka innan tiltekins tímafrests og veitir aðildarríkjum svigrúm til að útfæra kærufresti innan þess ramma. Í frumvarpi þessu er lagt til að íslensk löggjöf verði aðlöguð þessum kröfum, meðal annars með breytingum á kærufrestum og réttaráhrifum kærumeðferðar í málum skv. 36. gr. laga um útlendinga. Um nánari útfærslu þessara breytinga er fjallað í kafla 3.1.1.
2.1.3. VII. kafli– Kærur og réttaráhrif ákvarðana.
Í VII. kafla AMMR-reglugerðarinnar eru sett ný og skýr ákvæði um kæruleiðir og réttaráhrif ákvarðana sem teknar eru á grundvelli reglugerðarinnar. Samkvæmt kaflanum hefur kæra slíkrar ákvörðunar ekki frestun réttaráhrifa. Þetta markar grundvallarbreytingu frá Dyflinnarreglugerðinni og þeirri framkvæmd sem gilt hefur hér á landi, þar sem kæra ákvörðunar um synjun á efnismeðferð hefur haft í för með sér sjálfkrafa frestun réttaráhrifa.
[bookmark: _Hlk221183506]Markmið breytingarinnar er að tryggja skilvirka framkvæmd ábyrgðarákvarðana og flutninga samkvæmt reglugerðinni og koma í veg fyrir tafir sem geta grafið undan virkni kerfisins og stuðlað að áframhaldandi för umsækjenda innan Schengen-svæðisins.
Í samræmi við framangreint er í frumvarpi þessu lagt til að ákvæði 36. gr. laga um útlendinga, nr. 80/2016, sem kveða á um að kæra fresti réttaráhrifum ákvörðunar um synjun á efnismeðferð, falli brott. Þá er jafnframt lagt til í 3. gr. frumvarpsins að tilvísun til 36. gr. í 1. mgr. 35. gr. laganna falli brott, til samræmis við breytt réttaráhrif kærumeðferðar samkvæmt reglugerðinni.
Með þessum breytingum er íslensk löggjöf samræmd kröfum AMMR-reglugerðarinnar um réttaráhrif kærumeðferðar, jafnframt því sem kæruréttur umsækjenda er áfram tryggður.

2.2. Reglugerð um að taka á neyðarástandi og óviðráðanlegum atvikum á sviði fólksflutninga og verndarmála (neyðarástandsreglugerðin).
Íslandi ber einnig að innleiða neyðarástandsreglugerðina. Reglugerðin kveður á um nýjar heimildir til að grípa til tímabundinna ráðstafana og veitir sértækar undanþáguheimildir frá málsmeðferðarreglum AMMR-reglugerðarinnar þegar aðildarríki glíma við neyðarástand eða óviðráðanleg ytri atvik (e. force majeure) á landamærum. 
Markmið neyðarástandsreglugerðarinnar er að tryggja samræmd og skilvirk viðbrögð ríkja þegar aðstæður skapast sem gera eðlilega framkvæmd regluverksins tímabundið óraunhæfa, jafnframt því að draga úr þeirri byrði sem kann að hvíla á einstökum ríkjum þegar þau verða fyrir verulegu álagi vegna ytri aðstæðna. Reglugerðin er þannig ætlað að styðja við framkvæmd AMMR-reglugerðarinnar við sérstakar og tímabundnar aðstæður, en ekki að koma í stað hennar.
Ísland er bundið af ákvæðum 12. og 13. gr. reglugerðarinnar, auk ákvæða 1.–6. gr. að því marki sem þær varða beitingu fyrrnefndra ákvæða. Ákvæði 12. og 13. gr. fela í sér efnislegar heimildir til að beita tímabundnum undanþágum frá tilteknum skyldum samkvæmt AMMR-reglugerðinni, einkum þegar neyðarástand eða óviðráðanleg ytri atvik hafa í för með sér verulegt álag á verndarkerfi ríkis eða torvelda framkvæmd reglugerðarinnar með eðlilegum hætti. Ákvæði 1.–6. gr. neyðarástandsreglugerðarinnar setja ramma um hvernig slíkum undanþágum er beitt. Þar er kveðið á um þau skilyrði sem þurfa að vera uppfyllt til að heimilt sé að grípa til undanþágna, hvernig staðfesta skuli að neyðarástand eða óviðráðanleg ytri atvik séu fyrir hendi, og hvernig beiting undanþágna skuli tilkynnt og samræmd milli ríkja. Ákvæðin leggja jafnframt áherslu á að undanþágur séu tímabundnar, bundnar við þær aðstæður sem gefa tilefni til þeirra, og háðar reglulegu endurmati.
Þær undanþágur sem neyðarástandsreglugerðin heimilar varða meðal annars frávik frá tilteknum tímafrestum samkvæmt AMMR-reglugerðinni og takmarkaðar undanþágur frá skyldum ábyrgðarríkja til að verða við beiðnum annarra ríkja um viðtöku eða endurviðtöku umsækjenda um alþjóðlega vernd. Slíkar undanþágur eru bundnar skýrum skilyrðum og eru einungis ætlaðar til notkunar við afmarkaðar og tímabundnar aðstæður.
Með innleiðingu neyðarástandsreglugerðarinnar er leitast við að tryggja að Ísland geti brugðist við ófyrirséðum aðstæðum á ytri landamærum Schengen-svæðisins með samræmdum og fyrirsjáanlegum hætti, í samstarfi við önnur ríki, án þess að raska grundvallarreglum um meðferð umsókna um alþjóðlega vernd eða skerða vernd réttinda umsækjenda umfram það sem nauðsynlegt er vegna aðstæðna.

2.3. Reglugerð um evrópska fingrafarargrunninn. 
Evrópski fingrafarargrunnurinn, betur þekktur sem Eurodac, er lífkennagagnagrunnur Schengen ríkjanna, sem safnar og geymir fingraför umsækjenda um alþjóðlega vernd og einstaklinga sem teknir hafa verið í ólögmætri för yfir landamæri. Gagnagrunnurinn gerir aðildarríkjum Schengen kleift að bera saman fingraför í tengslum við málsmeðferð umsókna um alþjóðlega vernd. Nánar tiltekið er kerfið notað til að ákvarða hvaða aðildarríki ber ábyrgð á meðferð tiltekinnar umsóknar um alþjóðlega vernd. Það er einnig notað m.a. við upplýsingamiðlun milli landsyfirvalda til að fyrirbyggja alvarleg afbrot.
Þátttaka Íslands í Eurodac-kerfinu byggir á fyrrnefndum samningi Íslands og Noregs við  ESB, sem hefur að geyma skuldbindingar Íslands til að taka þátt í þeim sameiginlegu kerfum sem nauðsynleg eru til framkvæmdar samstarfinu, þar á meðal Eurodac-kerfinu Á grundvelli samningsins hefur Ísland tekið þátt í skráningu, miðlun og samanburði fingrafaragagna í samræmi við reglur Evrópusambandsins á hverjum tíma. 
Í kjölfar breytinga á gildandi regluverki Evrópusambandsins um evrópska fingrafaragrunninn (Eurodac) var jafnframt gerður sérstakur samningur í formi viðbótarbókunar milli Evrópusambandsins, Íslands og Noregs, sem samþykkt var árið 2020, um aðgang löggæslustofnana að Eurodac-kerfinu í þágu baráttu gegn alvarlegum afbrotum og hryðjuverkum. Með bókuninni var þátttaka Íslands í Eurodac-kerfinu rýmkuð þannig að íslensk löggæsluyfirvöld geta, að uppfylltum ströngum skilyrðum og með fullnægjandi persónuverndarráðstöfunum, óskað eftir samanburði fingrafaragagna í Eurodac í samræmi við það sem gildir innan Evrópusambandsins. Bókunin hefur hins vegar ekki verið enn fullgilt af hálfu Íslands þar sem skort hefur á tæknilega getu til að miðla fingraförum með sjálfvirkum hætti í löggæslutilgangi.  
Þrátt fyrir að ný reglugerð Evrópusambandsins um Eurodac, sbr. reglugerð (ESB) 2024/1358 hafi tekið gildi árið 2024 og feli í sér verulegar breytingar á efni, umfangi og tilgangi kerfisins, þar á meðal aukna notkun þess í löggæslutilgangi og við brottvísanir og frávísanir, halda framangreindir alþjóðasamningar gildi sínu gagnvart Íslandi. Samningurinn frá 2001 og bókunin frá 2020 mynda áfram sjálfstæðan og bindandi grundvöll fyrir þátttöku Íslands í Eurodac-kerfinu, þar með talið aðgang löggæslustofnana, og tryggja samfellu í réttindum og skyldum Íslands þrátt fyrir endurnýjun og þróun regluverks Evrópusambandsins. Innleiðing hinnar nýju Eurodac-reglugerðar í íslenskan rétt fer því fram á grundvelli þessara alþjóðlegu skuldbindinga og í samræmi við ákvæði þeirra um gildi nýrra reglugerða og tilskipana ESB á þessu sviði. Lagt er til að farin verði sama leið í frumvarpi þessu við innleiðingu á gerðinni og við innleiðingu AMMR-reglugerðarinnar og neyðarástandsreglugerðarinnar. Lögfest verði meginefni þeirra ákvæða reglugerðarinnar sem Ísland er skuldbundið til að innleiða, nánar tiltekið alla kafla hennar að undanskildum VII. og VIII. kafla, þá verður XIV. kafli ekki innleiddur af ástæðum sem fram koma í kafla 2.3.6. hér að neðan, enda byggir reglugerðin á sama samningi og fyrrnefndar gerðir og Eurodac-kerfið er órjúfanlegur hluti af málsmeðferð þeirri sem AMMR-reglugerðin mælir fyrir um.
Nýja reglugerðin felur í sér grundvallarbreytingu á hlutverki Eurodac. Hún hefur það meginmarkmið að auka skilvirkni við meðferð umsókna um alþjóðlega vernd, bæta auðkenningu einstaklinga og efla öryggi innan Schengen-svæðisins. Reglugerðin kveður á um að Eurodac verði víðtækur lífkennagagnagrunnur sem innihaldi ekki einungis fingraför heldur einnig andlitsmyndir, tilteknar persónuupplýsingar og ákveðnar öryggisupplýsingar um einstaklinga. Hún mælir einnig fyrir um heimild til að skrá fleiri einstaklinga í kerfið en heimilt er samkvæmt gildandi reglugerð og að gögn verði nýtt til að styðja við framkvæmd brottvísana og frávísana sem er lykilatriði til að draga úr ólögmætri dvöl einstaklinga. Þá eru reglur er varða persónuvernd styrktar.
Í eftirfarandi undirköflum er fjallað nánar um efni gerðarinnar og þær breytingar á lögum, sem innleiðing hennar krefst.

2.3.1. I. kafli– Almenn ákvæði.
Í I. kafla reglugerðarinnar um evrópska fingrafarargrunninn eru sett almenn ákvæði um Eurodac, þar á meðal um tilgang fingrafarargrunnsins, skyldu til að taka lífkennaupplýsingar einstaklinga og skyldu einstaklinga til að láta þær í té, auk sérákvæða er varða börn. Gert er ráð fyrir stjórnsýsluráðstöfunum til að tryggja að skylda til að veita lífkennaupplýsingar, þ.e. fingrafarargögn og andlitsmynd, sé virt, í samræmi við grundvallarréttindi og meðalhófsreglu. Beiting almennra valdheimilda samkvæmt gildandi lögum kemur einungis til álita sem síðasta úrræði gagnvart lögráða einstaklingum. Um börn gilda sérstök sjónarmið, þar sem framkvæmd skal ávallt vera í samræmi við það sem er því fyrir bestu og er það til samræmis við íslenskt regluverk. 
Til að auka samhæfingu og skilvirkni í öryggis- og landamæravörslu er í I. kafla jafnframt kveðið á um að Eurodac-kerfið verði samþætt og samtengt öðrum upplýsingakerfum Evrópusambandsins, svo sem Schengen-upplýsingakerfinu (SIS), upplýsingakerfi um vegabréfsáritanir (VIS), ferðaheimilda- og ferðaupplýsingakerfinu (ETIAS) og komu- og brottfararkerfinu (EES). Samvirkni felur í sér að kerfin geti unnið saman tæknilega til að bæta auðkenningu og skilvirkni, en leiðir ekki til þess að aðgangur að upplýsingum verði víðtækari en heimilt er samkvæmt gildandi lögum og reglugerðum um kerfin. 

2.3.2. II.-VIII.  kafli– Skráning í kerfið.
II.–VIII. kafli reglugerðarinnar skilgreinir hvaða hópa einstaklinga skuli skrá í Eurodac og hvaða upplýsingar megi skrá, nánar tiltekið fingraför, andlitsmyndir, tilteknar persónuupplýsingar og ákveðnar öryggisupplýsingar um einstaklinga, t.d. ef grunur er um tengsl þeirra við alvarleg afbrot. Gildissvið kerfisins er útvíkkað verulega frá gildandi reglugerð sem kveður á um skráningu umsækjenda um alþjóðlega vernd og einstaklinga sem eru teknir í ólögmætri för yfir ytri landamæri. Með nýjum ákvæðum nær gerðin nú meðal annars til einstaklinga í ólögmætri dvöl, einstaklinga sem koma til lands eftir leitar- og björgunaraðgerðir og einstaklinga sem koma til aðildarríkis í boði stjórnvalda (e. resettlement). Ísland er, eins og fyrr, segir ekki skuldbundið af VII. og VIII. kafla reglugerðarinnar, sem fjalla um skráningu ríkisborgara þriðju ríkja og ríkisfangslausra einstaklinga sem eru handhafar tímabundinnar verndar (e. temporary protection) og einstaklinga sem fluttir eru til yfirráðasvæðis framlagsaðildarríkis á grundvelli samstöðuframlaga (e. relocation). 
Í II.–VIII. kafla er jafnframt mælt fyrir um heimild til að skrá fingraför og andlitsmyndir frá sex ára aldri í stað 14 ára aldurs, sem styrkir vernd barna meðal annars að því leyti að skráning í kerfið auðveldar leit að týndum fjölskyldumeðlimum, stuðlar að sameiningu fjölskyldna og eykur nákvæmni auðkenningar í kerfinu sem dregur úr hættu á rangri skráningu eða misnotkun. 
Í frumvarpi þessu er lagt til að mælt verði fyrir um þessar helstu efnisreglur gerðarinnar í 111. gr. laga um útlendinga, þar sem talin er þörf á veita heimild til töku og skráningu fingrafararupplýsinga, andlitsmynda og persónuupplýsinga einstaklinga skýra lagastoð í lögunum.  Um nánari útfærslu þessara breytinga er fjallað í kafla 3.1.2.

2.3.3. IX.  kafli – Málsmeðferð við samanburð gagna um einstakling í kerfinu.
Í IX. kafla er kveðið á um málsmeðferð við samanburð lífkennaupplýsinga og annarra gagna í Eurodac, þ.m.t. skilyrði  og verklag við framkvæmd samanburðar, sannprófun niðurstaðna og miðlun þeirra til viðeigandi aðildarríkja. Markmið ákvæðanna er að tryggja nákvæman, öruggan og skilvirkan samanburð gagna í samræmi við meðalhóf, persónuvernd og tilgang kerfisins.  

2.3.4. X. og XII. kafli  – Vinnsla og meðferð persónuupplýsinga.
Í X. og XII. kafla er kveðið á um ábyrgð, öryggi, skráningu, varðveislu, eyðingu og eftirlit með vinnslu persónuupplýsinga í evrópska fingrafaragrunninum, réttindi skráðra einstaklinga og bótaábyrgð vegna ólögmætrar vinnslu. Þótt gerðin heimili víðtækari vinnslu og aukna notkun persónu- og lífkennaupplýsinga er persónuvernd jafnframt styrkt verulega. Settar eru skýrari reglur um ábyrgð, varðveislu, eyðingu, aðgang, skráahald og eftirlit með vinnslu gagna en gildir samkvæmt núgildandi reglum. Áhersla er lögð á meðalhóf og virkt eftirlit landsbundinna eftirlitsyfirvalda og Evrópsku persónuverndarstofnunarinnar, í fullu samræmi við grundvallarréttindi einstaklinga. 

2.3.5. XI. Kafli - Notkun kerfisins í löggæslutilgangi.
Öryggissjónarmið eru stór hluti af nýju reglugerðinni. Lögregluyfirvöldum og Europol eru veittar skýrari heimildir til að nýta gögn úr Eurodac í afmörkuðum tilvikum til að sporna gegn hryðjuverkum og alvarlegum afbrotum. Í XI. kafla gerðarinnar er fjallað um aðgang lögregluyfirvalda og Europol að gögnum í Eurodac í löggæslutilgangi. Ákvæðin lúta að samanburði á lífkennagögnum og staf- og tölugögnum. Aðgangur að Eurodac í löggæslutilgangi er samkvæmt reglugerðinni bundinn ströngum skilyrðum. Skilyrði er að beiðni um samanburð sé rökstudd og varði tiltekið mál og einstakling, auk þess sem sýnt skal fram á að beiðni um samanburð sé ekki víðtækari en nauðsynlegt er hverju sinni, með hliðsjón af almannahagsmunum og markmiðum löggæslu. Þá er almennt gerð krafa um að þegar hafi verið leitað í viðeigandi landskerfum og gagnagrunnum áður en óskað er eftir aðgangi að Eurodac.
Reglugerðin mælir einnig fyrir um að óháður aðili staðfesti að skilyrði fyrir aðgangi séu uppfyllt áður en beiðni er send til Eurodac í gegnum landstengilið. Í undantekningartilvikum, þegar brýn og yfirvofandi hætta er talin á hryðjuverki eða öðru alvarlegu afbroti, er þó heimilt að framkvæma samanburð án undangenginnar staðfestingar, en þá verður slík staðfesting að fara fram eftir á eins fljótt og unnt er. Skylt er að eyða upplýsingum tafarlaust sé niðurstaðan að skilyrði hafi ekki verið uppfyllt í slíku tilviki. 
Loks er mælt fyrir um að samskipti milli lögbærra yfirvalda skuli vera örugg, rafræn og byggð á stöðluðum gagnasniðum, í samræmi við tæknilegar kröfur Eurodac-kerfisins. Með þessu er leitast við að tryggja rekjanleika, gagnsæi og vernd persónuupplýsinga samhliða því að lögregla hafi aðgang að nauðsynlegum upplýsingum til að koma í veg fyrir og rannsaka alvarleg brot.

2.3.6. XIV. kafli – Breyting á öðrum reglugerðum ESB.
XIV. kafli gerðarinnar fjallar um afleiddar breytingar á öðrum reglugerðum ESB sem nauðsynlegar eru til að tryggja samræmi við Eurodac-reglugerðina. Ekki er gert ráð fyrir í frumvarpi þessu að kaflinn öðlist lagagildi, þar sem stefnt er á að gera viðeigandi breytingar á á reglugerðum þar sem þörf er á.   

2.3.7. XV. kafli – Lokaákvæði.
XV. kafli kveður á um gildistöku, beitingu og niðurfellingu gildandi Eurodac-reglugerðar, auk formsatriða um framkvæmd og eftirlit á vettvangi ESB. Eins og fram hefur komið stefnir ESB á að gerðin taki gildi 12. júní nk. og er miðað við að frumvarp þetta taki gildi sama dag.

3. Meginefni frumvarpsins. 
Með frumvarpinu eru gerðar nauðsynlegar breytingar á lögum um útlendinga, nr. 80/2016, og lögreglulögum, nr. 90/1996, til að innleiða þann hluta verndarsamkomulags ESB sem Ísland er skuldbundið til að innleiða í lög og kveðið er nánar á um í 1. og 2. kafla. Eins og áður segir er um er að ræða reglugerð (ESB) 2024/1351 um stjórnun verndar- og fólksflutningamála (AMMR-reglugerðin), reglugerð (ESB) 2024/1359 um að taka á neyðarástandi og óviðráðanlegum atvikum á sviði fólksflutninga og verndarmála (neyðarástandsreglugerðin) og reglugerð (ESB) 2024/1358 um evrópska fingrafaragrunninn (Eurodac-reglugerðin).

3.1. Breytingar á útlendingalögum. 
3.1.1 AMMR-reglugerðin og neyðarástandsreglugerðin. 
Innleiðing á AMMR- og neyðarástandsgerðinni takmarkast við skuldbindandi ákvæði þeirra. Þá eru jafnframt lagðar til breytingar á ákvæðum laga um útlendinga, til samræmis við AMMR er varðar kærufrest og frestun réttaráhrifa og eins er bætt við ákvæði er varðar skyldu umsækjenda um alþjóðlega vernd til að vinna með stjórnvöldum við rannsókn máls og framkvæmd ákvarðana skv. 36. sömu laga. 
Með frumvarpi þessu er lagt til að breyta 3. málsl. 7. gr. laga um útlendinga, sem kveður á um sjálfkrafa kæru mála á grundvelli 36. gr. til kærunefndar útlendingamála. Skv. 2. mgr. 43. gr. AMMR-reglugerðarinnar skal umsækjendum veittur að lágmarki vikufrestur til að kæra synjun á efnismeðferð. Í samræmi við það er lagt til að kærufrestur í málum á grundvelli 36. gr. laga um útlendinga verði sjö dagar. 
Tillagan byggir m.a. á því að slík mál eru eðlislega frábrugðin efnismeðferðarmálum, sem hafa 15 daga kærufrest. Við mat á hæfilegum kærufresti hefur einnig verið litið til þess að í gildandi regluverki gildir fimm daga kærufrestur í málum er varða umsóknir einstaklinga frá öruggum upprunaríkjum, sbr. 1. mgr. 7. gr. laga um útlendinga, þrátt fyrir að slíkar umsóknir sæti efnismeðferð. 
Jafnframt er gert ráð fyrir að greinargerð berist kærunefnd samhliða kæru, þ.e. innan sama frests. Með þessu er leitast við að tryggja að nefndin geti úrskurðað innan mánaðar í samræmi við kröfur AMMR-reglugerðarinnar, enda þarf að gera ráð fyrir tíma til gagnaöflunar, rannsóknar og vinnslu máls. Breytingunni er ekki ætlað að hafa áhrif á framkvæmd að öðru leyti en að stytta málsmeðferðartíma og auka skilvirkni, án þess að skerða réttarvernd umsækjenda, enda geta þeir lagt fram viðbótargögn og athugasemdir á síðari stigum og njóta aðstoðar löglærðs talsmanns. 
Þá er lagt til að breyta 35. gr. laga um útlendinga á þann hátt að tilvísun til 36. gr. verði felld brott, þannig að kæra til kærunefndar útlendingamála vegna ákvarðana um synjun á efnismeðferð hafi ekki í för með sér frestun réttaráhrifa. Breytingin er í samræmi við 3. mgr. 42. gr. AMMR-reglugerðarinnar. Af þeim sökum gilda almennar reglur stjórnsýsluréttar um frestun réttaráhrifa, sbr. 29. gr. stjórnsýslulaga, nr. 37/1993. Umsækjendum er áfram heimilt að óska eftir frestun réttaráhrifa samhliða kæru og ber kærunefnd útlendingamála að taka slíka beiðni til úrlausnar á grundvelli mats á atvikum máls.
Með frumvarpinu er mælt fyrir nýrri málsgrein í 36. gr. laga um útlendinga. Þar er mælt fyrir um að skuldbindandi ákvæði AMMR- og neyðarástandsreglugerðarinnar, sem gilda gagnavart Íslandi á grundvelli áðurnefnds samnings Íslands og Noregs við ESB, verði tekin upp í íslensk lög með tilvísunaraðferð og innleidd samkvæmt orðanna hljóðan. Nánar tiltekið er lagt til að skuldbindandi ákvæðum reglugerðanna verði veitt lagagildi hér á landi og vísað verði til birtingar þeirra ásamt íslenskri þýðingu í C-deild Stjórnartíðinda. Við val á innleiðingaraðferð er litið til þess að markmið regluverksins er að tryggja samræmda málsmeðferð umsókna um alþjóðlega vernd milli samstarfsríkja, sem takmarkar svigrúm til efnislegrar umritunar. Jafnframt er tekið mið af norskri framkvæmd, þar sem sambærileg aðferð við innleiðingu verður beitt.
Þá er lagt til að nýju ákvæði verði bætt við lögin, 36. gr. a sem mælir fyrir um skyldu umsækjenda til samvinnu við meðferð mála skv. 36. gr. og settur rammi um þau áhrif sem skortur á samvinnu kann að hafa á framkvæmd málsmeðferðar en reglugerðin gerir ráð fyrir því að skortur á samvinnu umsækjanda geti haft áhrif á málsmeðferð samkvæmt henni, meðal annars með styttri frestum eða hraðari málsmeðferð, í því skyni að tryggja skilvirka framkvæmd ákvörðunar.
Að lokum er mælt fyrir um reglugerðarheimild ráðherra til að setja nánari reglur um framkvæmd efnismeðferðar umsókna um alþjóðlega vernd, sem og um þau viðmið og það fyrirkomulag sem ákvarðar hvaða ríki beri ábyrgð á meðferð viðkomandi umsóknar.

3.1.2 Eurodac. 
Innleiðing Eurodac-reglugerðarinnar felur í sér lögfestingu skuldbindandi ákvæða hennar. Lagt er til að gerðin öðlist í heild sinni lagagildi hér á landi að undanskildum VII., VIII. og XIV. kafla líkt og kveðið er á um í nýrri 110. gr. a. Gerðin kveður með nákvæmum hætti á um töku og skráningu lífkennagagna, persónuupplýsinga og annarra gagna í evrópska fingrafarargrunninn. Breytingar eru hins vegar gerðar á 111. gr. laganna til að lögfesta þær efnisreglur gerðarinnar sem þurfa skýra lagastoð. Ákvæði gildandi 111. gr. laga um útlendinga heimilar töku ljósmynda og fingrafara í þágu máls, að tilteknum skilyrðum uppfylltum, auk heimildar til að skrá fingraför í Eurodac. 
Með frumvarpi þessu er lagt til að sett verði ný 111. gr., þar sem nauðsynlegt er að gera talsverðar breytingar á ákvæðinu til að lögfesta þær efnisreglur gerðarinnar sem þurfa skýra lagastoð. Reglugerðin felur í sér umfangsmiklar breytingar á kerfinu sjálfu og skráningu í það. Því er mælt fyrir um í nýju ákvæði 111. gr., til samræmis við reglugerðina, að heimilt verði að skrá andlitsmyndir ásamt fingraförum og persónuupplýsingum sem auðkenna einstakling í gagnagrunninn. Með þessu er tryggð aukin nákvæmni við auðkenningu útlendinga og komið í veg fyrir endurteknar umsóknir um alþjóðlega vernd og misnotkun kerfisins, enda gegnir kerfið því lykilhlutverki að auðvelda samstarf aðildarríkja við meðferð umsókna um alþjóðlega vernd og við löggæslu.
Einnig er með breytingum á 111. gr. mælt fyrir um að ákvæðið nái til breiðari hóps einstaklinga en áður, nánar tiltekið til ríkisborgara þriðju ríkja eða ríkisfangslausra einstaklinga sem dvelja hér á landi í ólögmætri dvöl og þeirra sem koma hingað til lands í boði stjórnvalda, sbr. 43. gr. laganna. Þá er með skýrum hætti kveðið á um að ákvæðið taki til þeirra sem eru teknir í ólögmætri för yfir ytri landamærin en það er ekki skýrt í gildandi ákvæði. Þar undir falla ríkisborgarar þriðju ríkja og ríkisfangslausir einstaklingar sem koma í land eftir leitar- eða björgunaraðgerðir. Einnig er lagt til að heimild til töku andlitsmynda og fingrafara sem skrá skal í Eurodac nái til barna frá sex ára aldri, í stað 14 ára aldurs. Þetta stuðlar að bættri vernd barna, meðal annars með því að auðvelda leit að týndum fjölskyldumeðlimum, stuðla að sameiningu fjölskyldna og auka nákvæmni auðkenningar í kerfinu, sem dregur úr hættu á rangri skráningu eða misnotkun. 
Að lokum er áfram mælt fyrir um reglugerðarheimild ráðherra í 120. gr. laganna, en með breytingum á 2. mgr. hennar er kveðið með skýrari hætti á um hvaða atriði ráðherra er heimilt að útfæra í reglugerð um evrópska fingrafarargrunninn. Ekki er lengur gert ráð fyrir skyldu ráðherra til að setja reglugerð um fingrafaragrunninn í nýrri 111. gr. 

3.2. Breytingar á lögreglulögum. 
Með lögum nr. 51/2021 var ný 11. gr. a lögreglulaga lögfest. Ákvæðið skýtur skýrri lagastoð undir alþjóðsamstarf lögreglu, m.a. með því að heimila gagnkvæm skipti á upplýsingum um lífkenni og öðrum persónuupplýsingum. Ákvæðið er forsenda þess að stjórnvöld geti tekið þátt í hinu svonefnda Prüm-samkomulagi og fengið aðgang að evrópska fingrafarargrunninum (Eurodac) í löggæslutilgangi. Hvorugur þessara alþjóðasamninga hefur verið fullgiltur af Íslands hálfu, einkum vegna þess að skort hefur tæknilega getu að því varðar söfnun og miðlun lífkenna. 
Í frumvarpinu er mælt fyrir um þær breytingar sem gera verður á 11. gr. a laganna, annars vegar í ljósi gildistöku nýrrar reglugerðar ESB um evrópska fingrafaragrunninn og hins vegar til að tryggja aðgang lögreglu að upplýsingakerfum Evrópusambandsins sem íslensk stjórnvöld eru skuldbundin til að innleiða og starfrækja á grundvelli Schengen-samstarfsins.

4. Samræmi við stjórnarskrá og alþjóðlegar skuldbindingar. 
Tilgangur frumvarpsins er að standa við þjóðréttarskuldbindingar Íslands. Við gerð frumvarpsins hefur verið tekið tillit til þeirra alþjóðlegu skuldbindinga sem Ísland hefur undirgengist á sviði útlendingamála, þannig að tryggt verði sem best samræmi milli laga og þjóðréttarreglna, m.a. flóttamannasamnings Sameinuðu þjóðanna frá 1951, Schengen-samstarfsins og Dyflinnarsamstarfsins. Með frumvarpinu er leitast við að tryggja samræmi við reglur Evrópusambandsins um alþjóðlega vernd, fólksflutninga og löggæslu, að því marki sem Ísland er skuldbundið til að innleiða slíkar reglur.
Frumvarpið byggir á skýrum lagagrundvelli og er talið samræmast ákvæðum stjórnarskrár, einkum 71. gr. um friðhelgi einkalífs og 65. gr. um jafnræði. Heimildir til töku og skráningar lífkennagagna (andlitsmynda og fingrafara) eru afmarkaðar við tiltekin tilvik og uppfylla meðalhófsreglu, þar sem vinnsla gagna er takmörkuð við það sem nauðsynlegt er til að tryggja framkvæmd útlendingalaga, þar á meðal við auðkenningu einstaklinga og löggæslu hér landi. Efni frumvarpsins gefur að öðru leyti ekki tilefni til að skoða sérstaklega samræmi við stjórnarskrá.
Ákvæði frumvarpsins eru jafnframt talin vera í samræmi við mannréttindasáttmála Evrópu. Einkum má nefna ákvæði  2. og 3. gr. frumvarpsins sem eru talin samræmast 13. gr mannréttindasáttmálans um rétt til raunhæfs úrræðis til að leita réttar síns. Umsækjendur um alþjóðlega vernd munu hafa sjö daga til að kæra ákvörðun í máli sínu, njóta aðstoðar löglærðs talsmanns og geta óskað eftir frestun réttaráhrifa. 

5. Samráð. 
Í október 2024 skipaði dómsmálaráðherra formlega stýrihóp um innleiðingu verndar-og fólksflutningssamkomulags Evrópusambandsins á Íslandi. Í stýrihópnum eiga sæti, auk fulltrúa dómsmálaráðuneytisins, fulltrúar félags- og húsnæðismálaráðuneytisins, forsætisráðuneytisins, embættis ríkislögreglustjóra, Vinnumálastofnunar og Útlendingastofnunar. Undir stýrihópnum starfa fjórir vinnuhópar sem vinna að rýni á gildandi regluverki og framkvæmd, útfærslu innleiðingar verndarsamkomulagsins og öðrum álitaefnum sem tengjast framkvæmd þess.
Stýrihópurinn vann landsáætlun um innleiðingu verndarsamkomulagsins. Í áætluninni var gerð grein fyrir þeim laga- og kerfisbreytingum sem hlutaðeigandi stjórnvöld þurfa að ráðast í til að uppfylla þær skuldbindingar sem samkomulaginu fylgja. Ísland skilaði landsáætluninni til framkvæmdastjórnar Evrópusambandsins í febrúar 2025 og sendi uppfærða útgáfu hennar í júní sama ár. 
Til þessa hefur áhersla einkum verið lögð á þær nauðsynlegu laga- og kerfisbreytingar sem fylgja innleiðingu skuldbindandi gerða verndarsamkomulagsins, enda ber Íslandi að tryggja að innleiðingu þeirra sé lokið fyrir 12. júní 2026. Talið hefur verið brýnt að beita heildstæðri nálgun við innleiðingu verndarsamkomulagsins og rýna allar gerðir þess og meta, með hliðsjón af hagsmunum Íslands, hvort tilefni sé til að innleiða þær einnig enda mikilvægt að regluverkið hér á landi sé í samræmi við regluverk nágrannaríkja Íslands á sviði verndarmála.

6. Mat á áhrifum.  
Þær breytingar sem lagðar eru til í frumvarpinu eru taldar hafa óveruleg fjárhagsleg áhrif á ríkissjóð. Innleiðing á AMMR-reglugerðinni og neyðarástandsreglugerðinni eru ekki talin hafa áhrif á fjárhagsstöðu ríkissjóðs. Innleiðing á reglugerðunum er talin auka skilvirkni innan stjórnsýslunnar fremur en verkefnaálag. Kostnaður sem kann að falla til takmarkast við þjálfun starfsfólks vegna innleiðingar málsmeðferðar og tæknilegrar þróunar evrópska fingrafarargrunnsins hér á landi. Sá kostnaður er styrkhæfur úr sjóði Evrópusambandsins um landamæri og áritanir 2021–2027. Ekki er talið að frumvarpið hafi bein áhrif á fjárhag sveitarfélaganna enda tekur frumvarpið til einstaklinga sem ekki hafa leyfi til dvalar hér á landi og nýta því ekki þjónustu sveitarfélaganna. Sú þjónusta sem sveitarfélög veita umsækjendum um alþjóðlega vernd er endurgreidd af ríkissjóði. Þeir umsækjendur sem um ræðir nýta áfram þjónustu Útlendingastofnunar fram að flutningi úr landi. Ekki er gert ráð fyrir að frumvarpið hafi bein áhrif á jafnrétti eða stöðu kynjanna. Kynjahlutfall umsækjenda um alþjóðlega vernd hefur verið nokkuð jafnt síðastliðin misseri.

Um einstakar greinar frumvarpsins.
Um 1. gr.
Breyting á ákvæðinu er gerð vegna innleiðingar AMMR-reglugerðarinnar um breytingu á reglugerðum ESB 2021/1147 frá 7. júlí 2021 og (ESB) 2021/1060 og um niðurfellingu reglugerðar ESB nr. 604/2013 frá 26. júní 2013 (Dyflinnarreglugerðin). Breytingin þarfnast ekki frekari skýringa, en nánar er fjallað um innleiðingu AMMR-reglugerðarinnar í kafla 2.1. í greinargerð með frumvarpinu og í skýringum við 4. gr. þess.

Um 2. gr.
Samkvæmt 2. mgr. 43. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2024/1351 frá 14. maí 2024 (AMMR-reglugerðin) skulu aðildarríki veita umsækjanda að lágmarki einnar viku frest og að hámarki þriggja vikna frest til að kæra synjun á efnismeðferð umsóknar. Af ákvæðinu leiðir að gera þarf breytingu á 3. málsl. 7. gr. laga um útlendinga, þar sem nú er mælt fyrir um sjálfkrafa kæru ákvarðana skv. 36. gr. 
Í 2. gr. frumvarpsins er lagt er til að kærufrestur á grundvelli 36. gr. verði sjö dagar. Við mat á hæfilegum kærufresti er litið til eðlis þessara mála, sem eru frábrugðin efnismeðferðarmálum þar sem tekin er afstaða til verndarþarfar umsækjanda. Í efnismeðferðarmálum gildir almennt 15 daga kærufrestur skv. 7. gr. laga um útlendinga, en þegar um er að ræða umsóknir einstaklinga frá öruggum upprunaríkjum gildir fimm daga kærufrestur samkvæmt sömu grein. 
Í málum skv. 36. gr. liggur hins vegar fyrir að annað ríki ber ábyrgð á meðferð umsóknarinnar og snýr úrlausnin fyrst og fremst að því hvort skilyrði séu uppfyllt fyrir flutningi umsækjanda til þess ríkis. Við það mat er byggt á því að viðtökuríki séu almennt örugg ríki nema annað sé sérstaklega ákveðið og að þau séu bundin af sameiginlegu regluverki á sviði alþjóðlegrar verndar og alþjóðlegum mannréttindaskuldbindingum. Með hliðsjón af þessu er talið að sjö daga kærufrestur sé hæfilegur og í samræmi við kröfur AMMR-reglugerðarinnar.
Þá er lagt til að greinargerð berist kærunefnd útlendingamála samhliða kæru, þ.e. innan sama frests. Tillagan er liður í því að tryggja að kærunefnd geti sinnt þeirri skyldu sem hvílir á henni samkvæmt AMMR-reglugerðinni að ljúka kærumeðferð innan mánaðar, enda þarf við meðferð mála að gera ráð fyrir tíma til rannsóknar og gagnaöflunar.
Við mat á þessari tilhögun er jafnframt litið til þess að við meðferð mála skv. 36. gr. laga um útlendinga hefur þegar farið fram veruleg rannsókn og gagnaöflun hjá Útlendingastofnun þar sem aflað er upplýsinga um ábyrgðarríki, aðstæður í viðtökuríki og önnur atriði sem skipta máli fyrir ákvörðun máls. Greinargerð kærenda byggist því að meginstefnu á gögnum og málsástæðum sem þegar liggja fyrir í málinu.
Breytingarnar eru ekki ætlaðar til að skerða réttarvernd umsækjenda, heldur að stytta málsmeðferðartíma og auka skilvirkni. Stjórnsýslulög, nr. 37/1993, gilda áfram um meðferð útlendingamála og ber kærunefnd útlendingamála sjálfstæða rannsóknarskyldu skv. 10. gr. laganna.
Heimild kærenda til að leggja fram frekari gögn takmarkast því ekki við kærufrestinn, enda geta þeir lagt fram viðbótargögn meðan mál er til meðferðar hjá kærunefnd. Með þessu er tryggt að breytingarnar hafi ekki í för með sér skerðingu á rétti umsækjenda til réttlátrar málsmeðferðar.

Um 3. gr.
Í 35. gr. laga um útlendinga er nú kveðið á um að kæra ákvörðunar um synjun á efnismeðferð umsóknar um alþjóðlega vernd á grundvelli 36. gr. fresti réttaráhrifum ákvörðunarinnar. Með 3. gr. frumvarpsins er lagt til að þessu fyrirkomulagi verði breytt til samræmis við AMMR-reglugerðina, sem mælir fyrir um að kæra slíkra ákvarðana fresti almennt ekki réttaráhrifum.
Markmið breytingarinnar er að tryggja skilvirka framkvæmd ákvarðana og flutnings umsækjenda til þess ríkis sem ber ábyrgð á meðferð umsóknar í samræmi við bindandi tímamörk reglugerðarinnar. Með sjálfkrafa frestun réttaráhrifa hafa flutningar í framkvæmd dregist óhóflega og jafnvel umfram þau tímamörk sem reglugerðin gerir ráð fyrir, sem getur grafið undan virkni kerfisins og stuðlað að áframhaldandi för umsækjenda innan Schengen-svæðisins.
Breytingin felur ekki í sér skerðingu á kærurétti umsækjenda. Umsækjendur halda óskertum rétti til að kæra ákvörðun Útlendingastofnunar til kærunefndar útlendingamála og geta jafnframt óskað eftir frestun réttaráhrifa samhliða kæru. Kærunefnd ber að taka slíka beiðni til úrlausnar áður en flutningur til viðtökuríkis fer fram og skal við mat sitt gæta að alþjóðlegum skuldbindingum Íslands, þar á meðal samkvæmt mannréttindasáttmála Evrópu.
Markmið frestunar réttaráhrifa við kæru er almennt að tryggja að framkvæmd ákvörðunar fari ekki fram áður en endanleg niðurstaða liggur fyrir, einkum þegar kærumeðferð beinist að efnislegu mati á verndarþörf umsækjanda. Í málum skv. 36. gr. laga um útlendinga er hins vegar ekki tekin slík efnisleg afstaða, heldur liggur fyrir að annað ríki ber ábyrgð á meðferð umsóknarinnar og er bundið af alþjóðlegum mannréttindaskuldbindingum. Þau sjónarmið sem frestun réttaráhrifa er almennt ætlað að tryggja eiga því ekki við með sama hætti í slíkum málum, þótt umsækjendum standi áfram til boða að óska eftir frestun réttaráhrifa í undantekningartilvikum.
Við mat á áhrifum breytingarinnar hefur jafnframt verið litið til framkvæmdar kærunefndar útlendingamála í málum á grundvelli 36. gr. laga um útlendinga. Í langflestum tilvikum eru ákvarðanir Útlendingastofnunar í slíkum málum staðfestar í kærumeðferð. Með hliðsjón af því er ekki talið að breytingin muni hafa íþyngjandi áhrif í framkvæmd, heldur fyrst og fremst stuðla að skilvirkari meðferð mála.
Jafnframt hefur verið litið til þess að annars staðar á Norðurlöndunum er kæra í málum sem varða ákvörðun ábyrgðarríkis almennt ekki sjálfkrafa frestandi, heldur er frestun réttaráhrifa háð sérstakri beiðni og mati stjórnvalda. Í því ljósi hefur íslensk löggjöf að þessu leyti vikið frá framkvæmd samanburðarríkja. Með breytingunni er því einnig leitast við að samræma íslenskt regluverk þeirri framkvæmd sem tíðkast í nágrannaríkjum án þess að draga úr réttarvernd umsækjenda.
Með breytingunni er leitast við að samræma íslenska löggjöf kröfum AMMR-reglugerðarinnar án þess að draga úr réttarvernd umsækjenda.

Um 4. gr.
Með 4. gr. er lagt til að tiltekin ákvæði AMMR-reglugerðarinnar og neyðarástandsreglugerðarinnar öðlist lagagildi hér á landi. AMMR-reglugerðin leysir af hólmi Dyflinnarreglugerðina en samstarf ríkja um ákvörðun ábyrgðarríkis heldur áfram á grundvelli sama alþjóðlega ramma og áður.
Lagt er til að einungis þeir hlutar AMMR-reglugerðarinnar sem Ísland er skuldbundið til að innleiða, nánar tiltekið ákvæði III., V. og VII. kafla reglugerðarinnar, hafi lagagildi hér á landi. Sama gildir um neyðarástandsreglugerðina, þar sem aðeins ákvæði 12. og 13. gr., ásamt 1.–6. gr. hennar að því marki sem þau tengjast beitingu fyrrnefndra ákvæða, hafa lagagildi hér á landi.
Meginefni þessara ákvæða er að verulegu leyti í samræmi við gildandi íslenskt regluverk og framkvæmd. Innleiðing reglugerðanna krefst þó tiltekinna lagabreytinga, einkum hvað varðar kærufresti og réttaráhrif kærumeðferðar, sem mælt er fyrir um í frumvarpi þessu.
Af þessum sökum er gert ráð fyrir að í C-deild Stjórnartíðinda verði birtir eingöngu þeir hlutar reglugerðanna sem hafa lagagildi hér á landi, en aðrir hlutar felldir brott við birtingu.
Ákvæði og tilvísanir í gerðunum sem eru ekki skuldbindandi verði felld brott í birtingu með úrfellingarmerkjum. Með þessu er tryggt að birting í Stjórnartíðindum endurspegli með skýrum hætti umfang lagagildis reglugerðanna í íslenskum rétti og að ekki skapist vafi um það hvaða ákvæði teljist hluti af gildandi landsrétti.
Nánari útfærsla á framkvæmd reglugerðanna, þar á meðal um ábyrg stjórnvöld,  verklag og skilgreiningar sem byggjast á ákvæðum reglugerðanna, verður sett í reglugerð á grundvelli 120. gr. laganna.

Um 5. gr.
Með 5. gr. frumvarpsins er lagt til að sett verði skýr lagaheimild um skyldu umsækjenda til að vinna með stjórnvöldum við meðferð mála skv. 36. gr. laga um útlendinga og um framkvæmd ákvarðana sem teknar eru á þeim grundvelli. Jafnframt er mælt fyrir um að skortur á samvinnu umsækjanda geti, að teknu tilliti til atvika máls og með virðingu fyrir meginreglum stjórnsýsluréttar, haft áhrif á framkvæmd málsmeðferðar, þar á meðal um fresti og hraða málsmeðferðar.
Ákvæðið byggist á sambærilegum ákvæðum AMMR-reglugerðarinnar og er ætlað að tryggja að íslensk stjórnvöld hafi skýra lagastoð til að beita þeim úrræðum sem reglugerðin gerir ráð fyrir, án þess að ganga lengra en nauðsynlegt er. Beiting slíkra úrræða er ekki sjálfvirk, heldur skal ávallt byggja á einstaklingsbundnu mati á atvikum máls.
Nánari reglur um framkvæmd ákvæðisins, þar á meðal um hvaða tilvik teljist skortur á samvinnu og hvernig slík atriði geti haft áhrif á málsmeðferð, verða settar í reglugerð á grundvelli 120. gr. laga um útlendinga. Með því er leitast við að tryggja samræmda framkvæmd, fyrirsjáanleika og réttaröryggi umsækjenda, í samræmi við alþjóðlegar skuldbindingar Íslands og meginreglur stjórnsýsluréttar. 

Um 6. gr.
Breyting á ákvæðinu er gerð vegna fyrirhugaðra breytinga á c-lið 3. mgr. 74. gr. í tengslum við innleiðingu AMMR- reglugerðarinnar og þarfnast ekki nánari skýringa. 

Um. 7. gr. 
Á grundvelli alþjóðlegra skuldbindinga ber Íslandi að innleiða Eurodac-reglugerðina, að undanskildum VII. og VIII. kafla hennar. Ekki er gert ráð fyrir að XIV. kafli gerðarinnar, sem kveður á um breytingar á öðrum reglugerðum ESB, verði innleiddur með ákvæði þessu. Að því marki sem ákvæði XIV. kafla kalla á breytingar á íslenskum lögum eða reglugerðum verður brugðist við því með sérstökum lagabreytingum eða reglugerðarsetningu, eftir því sem við á.
Í C-deild Stjórnartíðinda verða birtir einungis þeir kaflar reglugerðarinnar sem hafa lagagildi hér á landi. Aðrir kaflar ásamt tilvísunum í gerðir sem eru ekki skuldbindandi fyrir Ísland, verða felld brott við birtingu með úrfellingarmerkjum. Með þessu er tryggt að birting í Stjórnartíðindum endurspegli með skýrum hætti hvaða ákvæði teljist hluti af gildandi íslenskum rétti.
Nánari útfærsla á framkvæmd reglugerðarinnar, þar á meðal um ábyrgð á fingrafaragrunninum, heimildir fyrir aðgangi að honum, um öryggi og persónuvernd við skráningu og meðferð upplýsinga verður ráðherra heimilt að mæla fyrir um í reglugerð á grundvelli 120. gr. laganna. 

Um 8. gr.
Í ákvæðinu er fjallað um heimild til að taka annars vegar ljósmyndir og fingraför af útlendingi í þágu máls og hins vegar heimild til að skrá lífkennagögn, það er andlitsmyndir og fingraför ásamt öðrum persónuupplýsingum sem einkenna útlending í evrópska fingrafaragrunninn samkvæmt nánari reglum sem kveðið er á um í reglugerð (ESB) 2024/1358. Með ákvæðinu eru innleiddar efnisreglur þeirrar reglugerðar sem þörf er á að veita skýra lagastoð. 
Í 1. mgr. er kveðið á um heimild til að taka ljósmyndir og fingraför af útlendingi í þágu máls að tilteknum skilyrðum uppfylltum sem fram koma í a–f-lið 1. mgr. Heimildin er sambærileg gildandi heimild 1. mgr. 111. gr. laganna. Skýrt er tekið fram að heimildin taki til útlendinga, það er ríkisborgara þriðju ríkja eða ríkisfangslausra einstaklinga sem eru teknir í ólögmætri för yfir ytri landamærin, en það er ekki skýrt í gildandi ákvæði. Þar undir falla einstaklingar sem koma til lands eftir leitar- eða björgunaraðgerðir. Jafnframt er heimildinni ætlað að ná til ríkisborgara þriðju ríkja og ríkisfangslausra einstaklinga sem dvelja ólöglega á landinu og þeirra sem koma hingað til lands í boði stjórnvalda, sbr. 43. gr. laganna sem er nýmæli. Breytingarnar eru gerðar til að innleiða sambærilega heimild í III.–VI. kafla reglugerðar (ESB) 2024/1358. Ákvæðið er ekki einskorðað við töku ljósmynda eða fingrafara fyrir skráningu í evrópska fingrafarargrunninn heldur í þágu máls eins og mælt er fyrir um í 1. mgr. Ákvæðið hefur sem dæmi verið notað fyrir skráningu ljósmynda og fingrafara í lögreglukerfið LÖKE. Það heimilar því töku ljósmynda og fingrafara í fleiri tilvikum en þeim sem snúa eingöngu að Eurodac. Heimildirnar eru að öðru leyti þær sömu og samkvæmt gildandi lögum en hafa sumar verið sameinaðar eða skipt upp í fleiri stafliði fyrir skýrleika. Ákveðið var að taka út heimild sem mælt er fyrir um í b- og d-lið 1. mgr. gildandi 111. gr. til töku fingrafara og ljósmynda útlendings sem sækir um leyfi eða hefur verið synjað um leyfi samkvæmt lögunum þar sem sambærilega heimild má finna í 54. gr. laganna.  
Í 2. mgr. er kveðið á um að heimilt er að skrá andlitsmyndir og fingraför sem tekin eru skv. 1. mgr. í evrópska fingrafaragrunninn samkvæmt nánari reglum sem kveðið er á um í reglugerð (ESB) 2024/1358. Um breytingu er því að ræða frá gildandi 2. mgr. 111. gr. sem kveður einungis á um skráningu fingrafara. Hér skal athugast að heimildin nær aðeins til andlitsmynda en ekki annarra ljósmynda. Að auki verður með nýrri 2. mgr. 111. gr. heimilt að skrá persónuupplýsingar sem auðkenna einstakling í fingrafaragrunninn en tilgangur aukinnar heimildar til skráningar er að auka nákvæmni við auðkenningu einstaklinga og tryggja skilvirkari framkvæmd við notkun gagnagrunnsins. Þessar nýju heimildir eru til samræmis við reglugerð (ESB) 2024/1358. Persónuupplýsingar sem m.a. er heimilt að skrá eru nöfn sem viðkomandi hefur notað og notar, fæðingardagur, fæðingarstaður, ríkisfang/ríkisföng, kyn og ef mögulegt er, afrit af persónuskilríkjum eða ferðaskilríkjum en samkvæmt ákvæðinu skal skráning fara fram til samræmis við reglur reglugerðar (ESB) 2024/1358 um evrópska fingrafarargrunninn, sem lagt er til að öðlist lagagildi hér á landi, sbr. ný grein 110. gr. a.  Gerðin kveður með nákvæmum hætti á um töku og skráningu lífkennagagna, persónuupplýsinga og annarra gagna í evrópska fingrafarargrunninn. Þar má einnig finna ítarleg ákvæði er varða m.a. persónuvernd og vinnslu persónuupplýsinga, um skilyrði skráningar og undanþágur frá þeim. Við töku og skráningu gagna skv. 1. og 2. mgr. skal ávallt fylgja ákvæðum laga um persónuvernd og vinnslu persónuupplýsinga og laga um vinnslu persónuupplýsinga í löggæslutilgangi og tryggja að vinnslan sé nauðsynleg, í samræmi við tilgang reglugerðarinnar og að viðhöfðum viðeigandi öryggisráðstöfunum. Heimild til vinnslu persónuupplýsinga samkvæmt lögunum má finna í 17. gr. þeirra.
Að lokum er í 3. mgr. kveðið á um að heimildin til að taka fingraför og andlitsmyndir gildir um útlendinga sem hafa náð sex ára aldri.  Það sem er barni fyrir bestu skal ávallt hafa forgang þegar tekin eru lífkenni barns samkvæmt greininni. Ef vafi leikur á um hvort barn hafi náð sex ára aldri og engin gögn liggja fyrir sem staðfesta aldur þess, skal viðkomandi barn teljast yngra en sex ára. Barn skal, þegar því verður við komið, vera í fylgd með fullorðnum fjölskyldumeðlim á meðan lífkennagögn þess eru tekin en í fylgd starfsmanns barnaverndarnefndar ef um fylgdarlaust barn er að ræða. Ákvæði þetta og skilyrðin sem hér er mælt fyrir um eru til samræmis við 14. gr. reglugerðar (ESB) 2024/1358.

Um. 9. gr. 
Í a-lið er gert ráð fyrir að ráðherra verði veitt heimild til að setja reglugerð um málsmeðferð við ákvörðun ábyrgðarríkis samkvæmt AMMR-reglugerðinni, sbr. 2. mgr. 36. gr. laga um útlendinga. Ísland er skuldbundið til að innleiða III., V. og VII. kafla reglugerðarinnar sem kveða nánar á um framangreint, auk tiltekinna ákvæða neyðarástandsreglugerðarinnar sem mæla fyrir um undanþágur frá AMMR-reglugerðinni þegar neyðarástand skapast við ytri landamæri.
Reglugerðarheimildin er sett til að tryggja skýra og fyrirsjáanlega lagastoð fyrir nánari útfærslu á málsmeðferð í málum þar sem annað ríki ber ábyrgð á meðferð umsóknar um alþjóðlega vernd. Heimildin getur m.a. tekið til reglna um framkvæmd málsmeðferðar, samskipti stjórnvalda og þau viðmið og það fyrirkomulag sem liggur til grundvallar ákvörðun ábyrgðarríkis.
Þar sem AMMR-reglugerðin gerir ráð fyrir að skortur á samvinnu umsækjanda geti haft áhrif á málsmeðferð samkvæmt henni er gert ráð fyrir að nánari útfærsla slíkra atriði fari fram í reglugerð sem sett verður á grundvelli 1. mgr. 120. gr. laga um útlendinga. Með því er leitast við að tryggja að beiting slíkra úrræða fari fram í samræmi við meginreglur stjórnsýsluréttar og að réttaröryggi og fyrirsjáanleiki í framkvæmd sé tryggður.
Í b-lið er gert ráð fyrir að ráðherra verði veitt heimild til að setja reglugerð um evrópska fingrafarargrunninn. Ísland er skuldbundið til að innleiða reglugerð (ESB) 2024/1358 um evrópska fingrafarargrunninn, að undanskildum VII. og VIII. kafla hennar. Reglugerðarheimildin er sett til að tryggja skýra og fyrirsjáanlega lagastoð fyrir nánari útfærslu á gerðinni sem er veitt lagagildi með nýrri 110. gr. a frumvarpsins, m.a. um ábyrgð á fingrafarargrunninum, þ.e. íslenska hluta hans, um heimildir fyrir aðgangi að grunninum, um skráningu og uppflettingu í honum og öryggi og persónuvernd við skráningu og meðferð upplýsinga.

Um 10. gr. 
Með a-lið er annars vegar lögð til breyting á 2. mgr. 11. gr. a þess efnis að lögreglu sé heimilt að skiptast á þar til greindum upplýsingum með sjálfvirkum hætti. Þær alþjóðlegu skuldbindingar sem stjórnvöld hafa gengist undir á þessu sviði gera kröfu um að upplýsingaskipti fari fram með sjálfvirkum hætti og er því rétt að það sé tiltekið sérstaklega í ákvæðinu. Hins vegar  er lagt til að lögreglu verði jafnframt heimilt að skiptast á andlitsmyndum. Slíkt er forsenda þess að unnt sé að innleiða þá breytingu sem leiðir af nýrri reglugerð um Eurodac-kerfið, þar sem gert er ráð fyrir að skráning og samanburður andlitsmynda verði hluti af vinnslu kerfisins í löggæslutilgangi. Með þessu er tryggt að ákvæðið taki mið af þeim tæknilegu og efnislegu breytingum sem hafa orðið á regluverki Eurodac og veiti þar með fullnægjandi lagaheimild fyrir notkun kerfisins í löggæslutilgangi. 
Í b-lið er lagt til að við 11. gr. a bætist ný 3. mgr. þar sem kveðið er á um að lögregla skuli, í löggæslutilgangi, hafa aðgang að þeim upplýsingakerfum Evrópusambandsins sem Ísland hefur skuldbundið sig til að innleiða á grundvelli Schengen-samstarfsins. Þar er nánar tiltekið vísað til komu- og brottfararkerfisins (EES), ferðaupplýsinga- og ferðaheimildakerfisins (ETIAS), upplýsingakerfis um vegabréfsáritanir (VIS) og sameiginlega auðkennissafnsins (CIR). Regluverk Evrópusambandsins um upplýsingakerfi þessi var innleitt með gildistöku laga um landamæri og reglugerða sem settar voru á grundvelli þeirra. 
Regluverkið gerir einnig ráð fyrir aðgangi löggæsluyfirvalda að kerfunum og er nánar kveðið á um hvernig honum skuli háttað í þeim reglugerðum sem settar hafa verið á grundvelli landamæralaga. Í lögunum er hins vegar ekki að finna sérstaka lagaheimild um aðgang lögreglu og er því lagt til að kveðið verði á um það í ákvæði þessu. Viðkomandi reglugerðir munu því fá skýra lagastoð í ákvæði 11. gr. a. laganna að því er varðar aðgang lögreglu að umræddum upplýsingakerfum. 

Um. 11. gr. 
Í greininni er kveðið á um gildistöku laganna hinn 12. júní 2026 en reglugerðirnar sem frumvarp þetta innleiðir koma til framkvæmda þá, samtímis á öllu Schengen-svæðinu. 
